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This longitudinal study investigated how different mediums of word explanation affected the use of English vocabulary strategies among Chinese Grade-7 students. 170 students were tested on their English receptive vocabulary size and vocabulary strategy application before and after an 8.33-month intervention. Students were divided into three experimental groups and one control group. The three experimental groups were provided with learning materials that explained the target vocabulary in three mediums, respectively: English-only, English-and-Chinese, and Chinese-only. Results showed that, after the intervention, receptive vocabulary size did not have any direct significant impact on vocabulary strategy development, whereas mediums of word explanation materials impacted students’ application of vocabulary learning strategies (VLS) in different ways. Our findings showed that the English-only mediums significantly enhanced students’ use of metacognition, cognition, and memorization strategies, but decreased social strategy development. Chinese-only mediums significantly facilitated cognition and memorization strategy development. Implications for L2 vocabulary education are discussed.
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INTRODUCTION

Many researchers have investigated how to develop readers’ vocabulary learning strategies (VLS) effectively (e.g., Erman et al., 2016; Vedder and Benigno, 2016; Caro and Mendinueta, 2017; Sheridan and Markslag, 2017; Ahmad et al., 2018), including lexical inferring (Hamada, 2015; Shahar-Yames and Prior, 2018) and memorization strategies (Wahlheim et al., 2016; Wang and Kelly, 2017). Researchers put forward a hypothesis that the appropriate medium of word explanation ought to promote the development of VLS under second language (L2) acquisition (e.g., Nosratinia and Zaker, 2015; Hwang and Wang, 2016; Sheridan and Markslag, 2017); however, very few studies have touched on this field. Besides, even fewer studies have investigated word explanation under sentence level. Enlightened by Schmitt’s (1997) taxonomy of VLS, this study examines whether different mediums of word explanation, namely, explanatory materials presented in L1, or L2, or a combination of both, would affect learners’ cognitive processing of metacognitive, cognitive, memorization, and social strategies.



LITERATURE REVIEW


The Classification of Vocabulary Learning Strategies

Vocabulary learning strategies pertain to actions that a learner takes to facilitate the completion of learning vocabularies (Gu, 2018). Empirical studies showed that effective VLS would enhance L2 language proficiency (Ajayi, 2015; Zhang and Lu, 2015; Susanto and binti Ab Halim, 2017), such as enlarging vocabulary size (e.g., Hamzah et al., 2009), and further determined second language context comprehension (Vedder and Benigno, 2016; Caro and Mendinueta, 2017). Understanding what kinds of VLS students adopt, and how students adopt them, is helpful for L2 educators to assist learners in internalizing meanings of target vocabulary, particularly receptive vocabulary knowledge (Wang, 2015; Rose et al., 2018).

Schmitt (1997) developed a comprehensive inventory for VLS, which involves two dimensions: discovery and consolidation. Discovery strategies are used when “learners are faced with discovering a new word’s meaning without recourse to another person’s experience” (Schmitt, 1997, p. 205). This strategy is unrepresentative as it might not be frequently used if the purpose is to explicitly memorize the newly learned target words (Nassaji, 2003). The consolidation dimension refers to learners consolidating the meanings of new words when they encounter them again, which highlighted the effect of the target word’s semantic meaning recognition. In the consolidation dimension, strategies were classified into five types: meta-cognitive, cognitive, memorizing, determination, and social strategies (Schmitt, 2000). The meta-cognitive strategy refers to having a conscious mind of the learning process and being able to plan, monitor, or even evaluate the learning progress. The memorization strategy, known as mnemonics, is about associating new words with previously learned knowledge, such as using forms of imagery and grouping. The cognitive strategy does not involve manipulative mental processing but includes repetitive and mechanical methods to learn vocabulary, such as using word lists, flashcards, and taking notes. The determination strategy refers to the learner’s ability to select the appropriate resources to know the target word meaning. The social strategy involves asking for help or collaborative study and adopts in both discovery and consolidation dimensions as it could be used for both purposes. In the current study, we investigated the effects of mediums of word explanation on the meta-cognitive strategy, cognitive strategy, memorizing strategy, and social strategy. We have removed the determination strategy because the learning materials of the current study were limited, and students were provided with specific learning materials.



Past Studies on VLS Development

Following Krashen’s (1989) input-oriented language acquisition theory, researchers found that engaging L2 language learners in extensive reading could develop their VLS, which may facilitate their L2 vocabulary learning (e.g., Nassaji, 2003; Webb, 2008; Zhang and Lu, 2015). That is, when learners are exposed to meaningful L2 inputs, they are usually encouraged to assess word meanings by employing various strategies such as meta-cognition, memorization, and cognition strategies (Ho et al., 2016; Yeldham, 2016; Barnes and Dickinson, 2017). Past studies revealed that L2 learners exposed to authentic reading materials experience significant progress in VLS use (Sun et al., 2016; Arozaq et al., 2017; Schwartz et al., 2017). For instance, when they encountered new words while reading an article written in the target language, students would adopt a series of strategies such as looking up new words in dictionaries, consulting their teachers, and guessing the meanings of new words (e.g., Currie and Cain, 2015; Koyama, 2015; Graves et al., 2018). Gu (2018) used think-aloud protocols and interviews in her study of Chinese university learners of EFL and found that the students adopted meta-cognitive strategies, such as meta-jargon explanation, to figure out the meanings of new words when reading authentic texts.

Word incidental learning was another effective way to promote students’ VLS development (Cooper, 1999; Baleghizadeh and Shahry, 2011). Word incidental learning is a type of functional input via which learners could make informed guesses about the meaning of a new word. Past studies show that reading texts through word incidental learning determined the ways in which readers interpret the meaning and the key term or words explanation, which supports the main idea that sentences increase the global inference (Pam and Karimi, 2016; Lee, 2017). Oxford (2002) and Friend et al. (2018) reported that compound words or phrases contributed to memorization strategy development through semantic association. However, past studies investigated the effect of word incidental learning on students’ VLS development under the level of compound words or phrases, and a few studies examined the word incidental learning effect on VLS development through a sentence-level explanation. Moreover, the interaction between the input-oriented language acquisition and the semantic recognition effect of consolidation was unknown.



VLS Examination

In most studies, VLS was examined in reading comprehension activities. An efficient reader could make use of the available reading context or available cues to enhance reading performance. For example, students may intentionally skip unfamiliar words in a reading task (Ardasheva et al., 2017; Suk, 2017; Wright and Cervetti, 2017). In this case, students may not even use any VLS to learn unfamiliar words, as a lower percentage of unfamiliar words does not present an obstacle to reading-materials comprehension. To avoid students’ neglect of digesting unfamiliar words when reading L2 texts, this study attempts to use single sentence reading materials in response to single strange word explanations, which means that target words are explicitly presented to students with available linguistic cues to support their inference-making or understanding. Besides, past studies on VLS mainly focused on L1 VLS. Little is known about the specific effects of different mediums of word explanation on learners’ L2 VLS, including metacognitive, cognitive, memorization, and social strategies. Even less is known about the interaction effect of mediums of word explanation on semantic recognition.



Chinese Script

Logographic and alphabetic scripts have different characteristics, including morphologies, mappings among orthography, semantic rules, and phonology (Tsai et al., 2012; Ehrich et al., 2013). Specifically, Chinese characters are the basic writing units, constituted by strokes (Anderson et al., 2013; Chen et al., 2013; Chang et al., 2014). Many Chinese characters have a phonetic radical and a semantic radical. Phonetic radicals provide hints on the character pronunciation. Semantic radicals carry information about character meaning, which determines the interpretation of the reading comprehension of the readers. The print-sound mappings are ambiguous in Chinese. Past studies have shown that phonological skills in Chinese had a lower correlation with reading comprehension than in alphabetic scripts (Gottardo et al., 2001). The different effect of metalinguistic knowledge may impact the development of VLS through different mediums of word explanation. A few studies have investigated the effects of mediums of word explanation on VLS development in Chinese students. Moreover, the effect of input theory on consolidation and semantic recognition under logographic scripts has been investigated even less with learners undertaking L2 vocabulary knowledge acquisition.



The Current Study

This study examines the potential effects of different word learning contexts on VLS among Chinese EFL students. Specifically, the current study used three kinds of mediums of word explanation as vocabulary learning materials to test their VLS use: L1 explanation, L1-and-L2 explanation, L2 explanation. The correlation between VLS and different explanatory mediums was later examined.



MATERIALS AND METHODS


Participants

Participants were included in the study following the completion of an informed consent form from both parents and students. The current study selected 170 Grade-7 Chinese EFL students (74 boys and 96 girls) from four classes in a government-funded secondary school in Shenzhen, which is a major manufacturing city in South China. The average age was 12.04 years old (SD = 0.68). All 170 students came from a low-income family whose household income was below 25% of the household income in the city of Shenzhen. Specifically, Class 1 had 42 students (21 boys and 21 girls, mean age = 11.98 years, SD = 0.68), Class 2 had 44 students (16 boys and 28 girls, mean age = 12.25 years, SD = 0.69), Class 3 had 42 students (20 boys and 22 girls, mean age = 11.93 years, SD = 0.68), and Class 4 had 42 students (17 boys and 25 girls, mean age = 12.00 years, SD = 0.66). All selected students had a similar academic performance before the study commenced, based on the school database record. Besides, all participants were taught by one English teacher in the 2016–2017 academic school year.

In China, students begin to undertake formal and systematic English lessons from grade 7, which is the first year of secondary school. In primary schools, students gain a basic knowledge of English at the conversational level, such as daily greetings. The grammatical knowledge, fruitful literacy knowledge, and English learning strategy are not being taught to students systematically in school. The teaching focus is on developing students’ basic communication skills and daily conversations in English, with an emphasis on enjoyable classroom activities, such as singing and playing (Gill et al., 2008). The graduation requirement of the English receptive vocabulary size was 580, at which point students could understand a basic sentence in the Longman English Dictionary (Horst and Collins, 2006).



Measurements


Receptive Vocabulary Size Test

We adopted the Receptive Vocabulary Size Test from Liao’s (2012) receptive vocabulary test, in which all tests consisted of three levels, which were selected from three 1000-frequency vocabulary lists. Each level had 10 words, for example, level 1 had 10 words to represent the first top 1000 frequency words from the total vocabulary list. Liao’s test was revised from the Nation’s (2008) standardized scale of receptive vocabulary measurement. This receptive vocabulary measurement showed a high validity among Chinese participants in secondary school. The first part represented the most frequently used 1000 words, while the second part tested the receptive vocabulary from the frequency list from 1001 to 2000. The third part examined the receptive vocabulary from the frequency list from 2001 to 3000. The frequency of word use decreased gradually from part one to part three of the tests. Only when the participant had answered at least nine questions correctly in one 1000-word level test could he or she move to the next level. One correct answer was awarded 1 point, and the maximum score for this test was 30. Cronbach’s alpha internal consistency reliability for the current study was 0.92. An example test item is the following:

SEE: They saw it.

a. cut b. waited for c. looked at d. started.



Vocabulary Learning Strategies

The VLS scale was a researcher-developed VLS scale by Zheng (2015), which was developed from Schmitt’s (1997) VLS scale. With the exception of the determination scale, the whole VLS scale contains 39 items, ranking on a five-point Likert scale from “Never or almost not true to me” (one count) to “Always or almost true to me” (five counts). We removed the determination strategy part because the current research focus was on examining the potential effects of vocabulary contexts, and students were required to use the provided materials only to learn vocabulary. Therefore, the determination strategy was ruled out to eliminate the potential effect of interfering with the results as students may use it to check reference materials, such as a dictionary. This study selected meta-cognition, cognition, social, and memorization strategies to examine the effects of vocabulary contexts on VLS. The Cronbach’s alpha internal consistency reliability for this sample was 0.83.



Academic Scores

The current study got selected students’ academic performance in Chinese, Math, English, Art, and PE from the school database. The last scores came from the entrance exam.



Learning Materials

This study selected 2500 words from the China English Curriculum (2015) syllabus (Ministry of Education, 2003; Wang and Treffers-Daller, 2017), which was a high-frequency vocabulary list in English (Gyllstad et al., 2015; Tan et al., 2016). The explanation scripts (sentence level) came from two dictionaries: an English script from the Longman Dictionary and Chinese scripts from Hanyu Da Cidian (Chinese Dictionary). The current study further provided three versions of explanation on the selected English words. Version I referred to English words with an English explanation script only (EE); Version II, English words with both Chinese and English explanation scripts (ECE); Version III, English words with a Chinese explanation script only (EC). Take the target word “mountain” as an example:xf

Version I (EE). Mountain: “a very high hill.”

Version II (ECE). Mountain: “a very high hill.” “[image: image].”

Version III (EC). Mountain: “[image: image].”



Research Design


Data Collection

Participants were included in the study following the completion of an informed consent form from both parents and students. The current study followed a pre-test and a post-test research design, whereby all selected students were required to undertake a receptive vocabulary size test and VLS twice. Time 1: At the third week of September, all selected students were required to undertake a receptive vocabulary test and VLS. It took about 40 min under the supervision of one trained research assistant. Time 2: A post-test was carried out 2 weeks after all 8.33 months’ intervention. All selected students were required to undertake a receptive vocabulary size test and VLS. It took about 40 min under the supervision of one trained research assistant.



Learning Procedure

Version I to III had been assigned to three different classes. After random selection, Class 1 was required to use Version I, Class 2 was required to use version 2, and Class 3 was required to use Version III. Class 4 was not provided the same vocabulary list every day, without any explanation on each of the target words during this learning period. Class 1, Class 2, and Class 3 were experimental groups, while Class 4 was the control group. The only difference of materials application for the students of the four classes was that the medium of word explanation for each class was different, while the other English learning materials (learning target vocabulary list) were all the same every day.

Before the intervention commenced, the instructions and requirements were introduced through the English learning materials (Version I to III) to Class 1, Class 2, and Class 3 students (10 min). Class 4 was not provided any instruction related to materials use in order to control the effect of the medium of word explanation on VLS development.



Intervention Procedure

The English word learning materials needed around 10 min to finish every day. The experimental group students (Class 1–3) were required to receive the given message, which was sent out via a WeChat (an app for communication online) group every day during the intervention, following which they were required to copy the given words with the given script explanation, respectively. The learning English words list was the same for all experimental group students, with 10 new words each day. The experimental group students were required to write down the given words with explanation in the English exercise book as daily homework. The homework was checked by a trained research assistant in the next school days. The control group students received the same English words list from WeChat, except without any instruction.

All selected students (170 students) were taught the same content during daily school English courses by one English teacher. The English teacher was required to not mention any information of the instruction about the medium of word explanation script use before the intervention program commenced (see Figure 1).


[image: image]

FIGURE 1. Research design.




Duration

The intervention program started at the end of September and ended in early June. The total intervention lasted around 8.33 months with an average learning time (learning materials exposure) of 41.67 h for each experimental group (Class 1–3) student.



Data Analysis

The current study used R to conduct data analysis. A two-way ANOVA and a multiple Wilcox test were used for three mediums of word explanation examinations.



RESULTS

The results are presented in four parts. The first part shows a descriptive analysis of receptive vocabulary size and statistical effects of the four VLS. The second part used a two-way ANOVA to examine the four classes of students’ performance in receptive vocabulary size and VLS. Third, a multiple Wilcox test was used for difference comparison between the pre-test and post-test. Lastly, three dummy groups were created and assigned the control group as the basic-line group, to examine the effect of vocabulary size on VLS development by controlling for the medium of word explanation.


Descriptive Analysis

Table 1 presents all four classes of students’ performance in vocabulary size and VLS in pre- and post-tests. At pre-test, Class 1 (EE) students scored 5.95 (SD = 0.82) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 3.12 (SD = 0.77), the cognition score was 2.17 (SD = 0.62), the memorization score was 3.86 (SD = 0.35), and the social score was 2.74 (SD = 0.54). Class 2 (ECE) students scored 5.91 (SD = 0.77) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 3.34 (SD = 0.78), the cognition score was 2.05 (SD = 0.57), the memorization score was 3.77 (SD = 0.52), and the social score was 2.68 (SD = 0.47). Class 3 (EC) students scored 5.83 (SD = 0.79) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 3.38 (SD = 0.85), the cognition score was 2.10 (SD = 0.58), the memorization score was 3.98 (SD = 0.41), and the social score was 2.71 (SD = 0.51). Class 4 (control group) students scored 5.93 (SD = 0.81) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 3.33 (SD = 0.75), the cognition score was 1.91 (SD = 0.66), the memorization score was 3.93 (SD = 0.46), and the social score was 2.67 (SD = 0.48). All skewness and kurtosis indicators were within ± 3, which showed that the scores were in a normal distribution at pre-test.


TABLE 1. Descriptive analysis of vocabulary size and vocabulary learning strategies in pre-test and post-test results.

[image: Table 1]
At post-test, Class 1 (EE) students scored 24.31 (SD = 1.28) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 4.24 (SD = 0.53), the cognition score was 3.98 (SD = 0.75), the memorization score was 4.12 (SD = 0.74), and the social score was 2.57 (SD = 0.50). Class 2 (ECE) students scored 16.52 (SD = 2.34) in a receptive vocabulary test, the meta-cognition score was 3.52 (SD = 0.51), the cognition score was 3.61 (SD = 1.03), the memorization score was 4.00 (SD = 0.61), and the social score was 2.61 (SD = 0.49). Class 3 (EC) students scored 18.64 (SD = 1.51) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 3.14 (SD = 0.90), the cognition score was 4.07 (SD = 0.78), the memorization score was 3.45 (SD = 0.50), and the social score was 2.71 (SD = 0.51). Class 4 (control group) students scored 14.02 (SD = 2.05) in receptive vocabulary size test, the meta-cognition score was 3.50 (SD = 0.80), the cognition score was 3.36 (SD = 0.82), the memorization score was 3.76 (SD = 0.43), and the social score was 2.64 (SD = 0.49). All skewness and kurtosis indicators were within ± 3, which showed that the scores were in a normal distribution at post-test. Figures 2, 3 showed the detail information of pre-test and post-test.
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FIGURE 2. Pre-test results.
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FIGURE 3. Post-test results.




Comparison Analysis

A two-way ANOVA was used to examine the four classes of students’ performance in the receptive vocabulary size test and VLS. Results showed that all four classes of students had a similar score in the receptive vocabulary size test (F = 0.17, p > 0.10), meta-cognition (F = 0.94, p > 0.10), cognition (F = 1.4, p > 0.10), memorization (F = 0.17, p > 0.10), and social (F = 1.72, p > 0.10) at pre-test. At post-test, the four classes of students performed significantly differently in the receptive vocabulary size test (F = 236.32, p < 0.001), meta-cognition (F = 17.87, p < 0.001), cognition (F = 6.26, p < 0.001), and memorization (F = 10.75, p < 0.001). The difference of social score was similar (F = 0.62, p > 0.10).

A post hoc test was further conducted to compare each two classes of students’ performance in the receptive vocabulary size test, meta-cognition, cognition, and memorization. For the receptive vocabulary size test, the difference between Class 1 (EE) and Class 2 (ECE) was significant (mean difference = 7.79, p < 0.001), the difference between Class 1 (EE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = 5.67, p < 0.001), the difference between Class 1 (EE) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 10.29, p < 0.001). The difference between Class 2 (ECE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = -2.12, p < 0.001), the difference between Class 2 (ECE) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 2.50, p < 0.001). The difference between Class 3 (EC) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 4.62, p < 0.001).

For the meta-cognition strategy, the difference between Class 1 (EE) and Class 2 (ECE) was significant (mean difference = 0.72, p < 0.001), the difference between Class 1 (EE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = 1.10, p < 0.001), the difference between Class 1 (EE) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 0.74, p < 0.001). The difference between Class 2 (ECE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = 0.38, p < 0.05), the difference between Class 2 (ECE) and Class 4 (control group) was insignificant (mean difference = 0.02, p > 0.10). The difference between Class 3 (EC) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = -0.36, p < 0.05).

For the cognition strategy, the difference between Class 1 (EE) and Class 2 (ECE) was insignificant (mean difference = 0.36, p > 0.05), the difference between Class 1 (EE) and Class 3 (EC) was insignificant (mean difference = -0.10, p > 0.10), the difference between Class 1 (EE) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 0.62, p < 0.01). The difference between Class 2 (ECE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = -0.46, p < 0.05), the difference between Class 2 (ECE) and Class 4 (control group) was insignificant (mean difference = 0.26, p > 0.10). The difference between Class 3 (EC) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 0.71, p < 0.05).

For the memorization strategy, the difference between Class 1 (EE) and Class 2 (ECE) was insignificant (mean difference = 0.12, p > 0.10), the difference between Class 1 (EE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = 0.67, p < 0.001), the difference between Class 1 (EE) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = 0.36, p < 0.01). The difference between Class 2 (ECE) and Class 3 (EC) was significant (mean difference = 0.55, p < 0.001), the difference between Class 2 (ECE) and Class 4 (control group) was insignificant (mean difference = 0.24, p > 0.05). The difference between Class 3 (EC) and Class 4 (control group) was significant (mean difference = -0.31, p < 0.05).

The multiple Wilcox test was used to compare the difference in VLS performance between the pre-test and post-test. Results showed that the receptive vocabulary test score was significantly higher in the post-test than in the pre-test for all groups’ students (W = 78.21, p < 0.001 for EE; W = 28.60, p < 0.001 for ECE; W = 48.63, p < 0.001 for EC; W = 23.77, p < 0.001 for control group). For the meta-cognition strategy, only EE students performed significantly higher in the post-test than in the pre-test (W = 7.74, p < 0.001), ECE (W = 1.30, p > 0.10), EC (W = 1.24, p > 0.10), and control (W = 0.98, p > 0.10) students performed similarly in both the pre-test and the post-test. For the cognition strategy, all group students performed significantly higher in the post-test than in the pre-test (W = 12.05, p < 0.001 for EE; W = 8.78, p < 0.001 for ECE; W = 13.23, p < 0.001 for EC; W = 8.96, p < 0.001 for the control group). For the social strategy, EE had a significantly lower score in the post-test than in the pre-test (W = 1.97, p < 0.05); the other three groups’ students performed similarly between the pre-test and the post-test (W = 0.66, p > 0.10 for ECE; W = 0.01, p > 0.10 for EC; W = 0.23, p > 0.10 for the control group). For the memorization strategy, all groups’ students performed significantly higher in the post-test than in the pre-test (W = 2.07, p < 0.05 for EE; W = 1.88, p < 0.05 for ECE; W = 5.21, p < 0.001 for EC; W = 1.98, p < 0.05 for the control group).



Receptive Vocabulary Size Effect Examination

We created three dummy variables of the medium of word explanation (EE, ECE, EC, and control group), and selected the control group as the baseline see Table 2. The partial correlation test between VLS and receptive vocabulary size at the post-test was applied by controlling for the effect of the medium of word explanation. The result showed that the correlation between vocabulary size and each VLS was insignificant (p > 0.05), indicating that the vocabulary size did not predict the VLS significantly.


TABLE 2. Partial correlation between vocabulary size and vocabulary learning strategies in post-test.

[image: Table 2]


DISCUSSION

The current study had two main findings. First, mediums of word explanation impact Chinese students’ English VLS development significantly. Specifically, EE had a significant positive effect on meta-cognitive strategy, cognitive strategy, and memorization strategy. EE had a significant negative effect on social strategy. ECE and EC had a significant positive effect on cognitive strategy and memorization strategy. ECE and EC had an insignificant effect on meta-cognitive strategy and social strategy. Second, students’ English receptive vocabulary size had an insignificant correlation with VLS.


Meta-Cognition Strategy

Results showed that the use of metacognitive strategies in the EE medium of word explanation increased significantly. Besides, no significant change is observed in the use of metacognitive strategies in the ECE, EC, and control group students. Different levels of meta-cognitive strategies used in different mediums of word explanation may be related to students’ actual awareness of the gap between their current L2 level and the difficulties of the learning materials (Berger and Karabenick, 2016; Rashid et al., 2016). Thus, it might be possible that exclusive L2 explanation learning materials serve as a signal triggering students’ awareness of their linguistic limitations and the difficulty of the tasks at hand, thereby activating their frequent use of meta-cognitive strategies. Students with a small-size vocabulary might find it hard to understand the exclusive L2-explanation materials (e.g., Shiotsu and Weir, 2007). Being aware that comprehension is not occurring might trigger students to search for alternative methods to comprehend the L2 input. They might try to involve mental manipulation of the target words, such as analyzing, reworking, or associating with already-known knowledge (Craik, 2002).

For EC, a similar reason might be that the provision of cue-L1 translation (Chinese translation) either reduced the difficulties of a task or presented an easy task to the students. Empirical studies showed that Chinese translation was the most effective method for vocabulary learning (e.g., Moskovsky et al., 2015; Tian and Hennebry, 2016). When provided with L1 translation, learners could speed up the process of vocabulary growth (Nation, 2001: 296–316; Ou-Yang and Wu, 2017; Zhang et al., 2017). This may be a result of clear, short, and familiar definitions of L1 translations (Wang, 2015; Carrol et al., 2016). Thus, L1 translation cues were likely to limit students’ L2 meta-cognition strategy development to further evaluate or exercise various strategies in ensuring the occurrence of comprehension (Baumann et al., 1993; Gablasova, 2015).

For ECE, students might find that the learning materials were not too easy or too difficult to learn. Although English explanation materials might hinder students’ comprehension of vocabulary, the L1 translation could serve as a compensatory tool for lexical gaps (e.g., Ong and Zhang, 2010). That is, if students found it difficult to comprehend the L2 explanation, they could opt to check out meanings from L1 explanation. This compensatory effect creates a learning condition that students might have difficulties understanding the L2 explanation but the L1 equivalent could solve this problem. Thus, students’ awareness of their current limitations in the meta-cognition process might not be fully activated, leading to no significant changes in their use of metacognitive strategies.



Cognition Strategy

The findings observed in all groups’ students with the increased use of cognition strategies are partly consistent with the results of Lawson and Hogben’s (1996) study. Lawson and Hogben (1996) found that students’ use of repetition was related to the limited time given. The observed higher repetition use after over 8 months of learning in our study seems to dispute this factor. There are other three possible reasons for this. First, it might be the over-stimulation of English materials. Since grade 7, systematically, English course teaching was regular in school academic activities. The School-provided English materials might be cognitively loaded with too much distracting information (Gablasova, 2015; Heidari-Shahreza and Tavakoli, 2016). Due to their limited L2 network, students might process the sentence more slowly. Therefore, they might try to cognitively select key information from the L2 explanation, such as taking notes, writing down the keywords, and other strategies. Second, students’ syntactic knowledge might enable them to select the crucial information about word meanings (Omaki and Lidz, 2015; Brimo et al., 2017). It could be assumed that our participants, even with a low English level, were able to process syntactic knowledge, and select crucial elements of the meaning of the words in sentences.



Social Strategy

EE students had a lower score in social strategies in the post-test than in the pre-test. However, students in the ECE and EC groups showed an insignificant difference in the use of social strategies at the end of the study. The different patterns of using social strategies among EE, EC, and ECE students might be due to students’ cognitive adjustment to adapt to the difficulty of the learning materials. According to the assimilation–accommodation cycles, environmental adaption has two processes: assimilation and accommodation (Abraham and Renner, 1986). The decreased use of social strategies in the EE medium might be a way of students making cognitive adjustments (accommodation) to understand only L2 explanations. That is to say that students, with their current low level of English proficiency, might fail to interpret the L2 explanations (assimilation). They may feel embarrassed when asked to interpret the target words or may need to ask for help, but with the incorrect question description, children had established an impression on vocabulary meaning interpretation, resulting in a lower score of social strategy.

As for the insignificant difference of social strategy in ECE and EC students between the pre-test and the post-test, the reason should be that the presence of L1 translation might serve as a useful tool for learners to assimilate their current level of knowledge with the interpretation of the explanation. This is because the L1 equivalent enables a more direct link between L2 words and their conceptual representation, which facilitates students’ understanding of the target words (Kroll and Stewart, 1994; Yang et al., 2015). It is posited that the Chinese translation might be a compensatory tool for assimilation to occur, which means that this tool enables students to interpret the meaning of the target words. Therefore, students’ efforts to engage in accommodation (e.g., reaching out for other sources) might be limited.

Students in the control group demonstrated an insignificant use of social strategies. This finding is consistent with Schmitt’s (1997) and Asgari and Mustapha’s (2011) research. Students would not have a higher motivation to learn L2 words due to their limited use in early daily conversation and under the limitations of home L2 literacy resources. For example, Asgari and Mustapha (2011) revealed that L2 learners’ reluctance to ask for help was due to the limited available resources for L2 vocabulary acquisition.



Memorization Strategy

The results revealed that students in all mediums of word explanation demonstrated significant growth in the use of memorization strategies. This shows that, regardless of the types of mediums of word explanation, the use of memorization strategies was promoted. The findings about the increased use of memorization strategies were in contrast with Gu and Johnson’s (1996) findings, but are consistent with the findings of Shi (2006) and Yang and Dai (2012), which indicated that the retest learning methods were replaced by other memorization strategies, such as association, imagery, and mnemonic strategies. As Shi (2006) pointed out, rapid social changes might be a possible reason influencing students’ learning approaches. Jiang and Smith (2009) examined the learning strategies employed by three generations of English language students in China. They found that learner strategy behaviors were significantly influenced by teachers’ teaching approaches. Therefore, the increased use of the memorization strategy might be due to the influence of teachers’ classroom strategies.



Implications

To develop one or more effective L2 VLS, this study suggested that the online App learning mediums are available to enhance students’ L2 VLS. First, to improve students’ cognitive strategy and memorization strategy, all mediums of word explanation should be available to apply in teaching activities. Second, students’ meta-cognitive strategy could be improved through EE mediums only. However, students would perform worse in the social strategy if teachers applied EE mediums. To meet the requirement of students’ L2 VLS, teachers should select the appropriate mediums of word explanation for teaching activities.



Limitations

There are several limitations to this study. First, this study confirmed that the learning effect on learners who regarded logographical scripts as the first language, for those learners’ learning effect whose first language is alphabetical scripts, is unknown. Second, self-report data in the responses may run the risk of participant bias in this study (Benson, 2013). When participants were asked to make judgments, they risk drawing from inaccurate sources, such as using self-deception (Paulhus and Vazire, 2007). Furthermore, self-report data may create a gap between the strategies students reported they used and those they actually used. Future research could use qualitative methods, such as a think-aloud protocol, to analyze whether L2 learners know how to use particular VLS.



CONCLUSION

Our study revealed that mediums of word explanation have a significant impact on learners’ use of different L2 VLS. To be specific, exposing students to an exclusive L2 medium of word explanation helps enhance their metacognitive awareness and their metacognitive monitoring system. Our study also showed that single word explanations’ scripts might increase their use of VLS better than bilingual word explanations. Moreover, with the provision of the L1 translation provided by teachers at hand, students might lose the tendency to reach out to seek social help. Therefore, L2 educators might need to carefully choose the medium of explanatory materials when designing vocabulary learning materials for their students. It must be noted that our study also argued for the potential effects of teaching approaches of L2 VLS. However, more research needs to be conducted to substantiate this claim.



DATA AVAILABILITY STATEMENT

The datasets generated for this study are available on request to the corresponding author.



ETHICS STATEMENT

The studies involving human participants were reviewed and approved by the Jiaying University Academic Ethical Committee. Written informed consent to participate in this study was provided by the participants’ legal guardian/next of kin.



AUTHOR CONTRIBUTIONS

YD drafted the manuscript. YT did data analysis. SW provided critical comments. W-YD provided the theoretical contribution. ZL provided language editing and comments.



REFERENCES

Abraham, M. R., and Renner, J. W. (1986). The sequence of learning cycle activities in high school chemistry. J. Res. Sci. Teach. 23, 121–143. doi: 10.1002/tea.3660230205

Ahmad, S. N., Muhammad, A. M., and Kasim, A. M. (2018). Contextual clues vocabulary strategies choice among business management students. Engl. Lang. Teach. 11, 107–116.

Ajayi, L. (2015). Vocabulary instruction and Mexican-American bilingual students: how two high school teachers integrate multiple strategies to build word consciousness in English language arts classrooms. Int. J. Biling. Educ. Biling. 18, 463–484. doi: 10.1080/13670050.2014.924475

Anderson, R. C., Ku, Y. M., Li, W., Chen, X., Wu, X., and Shu, H. (2013). Learning to see the patterns in Chinese characters. Sci. Stud. Read. 17, 41–56. doi: 10.1080/10888438.2012.689789

Ardasheva, Y., Newcomer, S. N., Firestone, J. B., and Lamb, R. L. (2017). Mediation in the relationship among EL status, vocabulary, and science reading comprehension. J. Educ. Res. 110, 665–674. doi: 10.1080/00220671.2016.1175407

Arozaq, M., Aman, A., and Sunarhadi, M. A. (2017). Implementation of reading guide strategy in global climate change material for enhancement of student learning outcome. Int. J. Act. Learn. 2, 82–89.

Asgari, A., and Mustapha, G. B. (2011). The type of vocabulary learning strategies used by ESL students in University Putra Malaysia. Engl. Lang. Teach. 4, 84–90.

Baleghizadeh, S., and Shahry, M. N. N. (2011). The effect of three consecutive context sentences on EFL vocabulary-learning. TESL Can. J. 28, 74–89.

Barnes, E. M., and Dickinson, D. K. (2017). The impact of teachers’ commenting strategies on children’s vocabulary growth. Exceptionality 25, 186–206. doi: 10.1080/09362835.2016.1196447

Baumann, J. F., Jones, L. A., and Seifert-Kessell, N. (1993). Using think alouds to enhance children’s comprehension monitoring abilities. Read. Teach. 47, 184–193.

Benson, P. (2013). Teaching and Researching: Autonomy in Language Learning, 2nd Edn. London: Routledge.

Berger, J. L., and Karabenick, S. A. (2016). Construct validity of self-reported metacognitive learning strategies. Educ. Assess. 21, 19–33. doi: 10.1080/10627197.2015.1127751

Brimo, D., Apel, K., and Fountain, T. (2017). Examining the contributions of syntactic awareness and syntactic knowledge to reading comprehension. J. Res. Read. 40, 57–74. doi: 10.1111/1467-9817.12050

Caro, K., and Mendinueta, N. R. (2017). Lexis, lexical competence and lexical knowledge: a review. J. Lang. Teach. Res. 8, 205–213.

Carrol, G., Conklin, K., and Gyllstad, H. (2016). Found in translation: the influence of the L1 on the reading of idioms in a L2. Stud. Second Lang. Acquisition 38, 403–443. doi: 10.1017/s0272263115000492

Chang, L. Y., Xu, Y., Perfetti, C. A., Zhang, J., and Chen, H. C. (2014). Supporting orthographic learning at the beginning stage of learning to read Chinese as a second language. Int. J. Disabil. Dev. Educ. 61, 288–305. doi: 10.1080/1034912x.2014.934016

Chen, H. C., Hsu, C. C., Chang, L. Y., Lin, Y. C., Chang, K. E., and Sung, Y. T. (2013). Using a radical-derived character e-learning platform to increase learner knowledge of Chinese characters. Lang. Learn. Technol. 17, 89–106.

Cooper, T. C. (1999). Processing of idioms by L2 learners of English. TESOL Q. 33, 233–262. doi: 10.3389/fpsyg.2016.01350

Craik, F. I. (2002). Levels of processing: past, present.. and future? Memory 10, 305–318. doi: 10.1080/09658210244000135

Currie, N. K., and Cain, K. (2015). Children’s inference generation: the role of vocabulary and working memory. J. Exp. Child Psychol. 137, 57–75. doi: 10.1016/j.jecp.2015.03.005

Ehrich, J. F., Zhang, L. J., Mu, J. C., and Ehrich, L. C. (2013). Lang. Awareness 22, 39–55.

Erman, B., Forsberg Lundell, F., and Lewis, M. (2016). “Formulaic language in advanced second language acquisition and use,” in Advanced Proficiency and Exceptional Ability in Second Languages, ed. K. Hyltenstam (Boston, MA: De Gruyter Mouton), 111–147.

Friend, M., Smolak, E., Liu, Y., Poulin-Dubois, D., and Zesiger, P. (2018). A cross-language study of decontextualized vocabulary comprehension in toddlerhood and kindergarten readiness. Dev. Psychol. 54, 1317–1333. doi: 10.1037/dev0000514

Gablasova, D. (2015). Learning technical words through L1 and L2: Completeness and accuracy of word meanings. Engl. Specif. Purposes 39, 62–74. doi: 10.1016/j.esp.2015.04.002

Gill, P., Stewart, K., Treasure, E., and Chadwick, B. (2008). Methods of data collection in qualitative research: Interviews and focus groups. Br. Dent. J. 204, 291–295. doi: 10.1038/bdj.2008.192

Gottardo, A., Yan, B., Siegel, L. S., and Wade-Woolley, L. (2001). Factors related to English reading performance in children with Chinese as a first language: more evidence of cross-language transfer of phonological processing. J. Educ. Psychol. 93, 530–542. doi: 10.1037/0022-0663.93.3.530

Graves, M. F., Ringstaff, C., Li, L., and Flynn, K. (2018). Effects of teaching upper elementary grade students to use word learning strategies. Read. Psychol. 39, 602–622. doi: 10.1080/02702711.2018.1496503

Gu, P. Y. (2018). Validation of an online questionnaire of vocabulary learning strategies for ESL learners. Stud. Second Lang. Learn. Teach. 8, 325–350. doi: 10.14746/ssllt.2018.8.2.7

Gu, Y., and Johnson, R. K. (1996). Vocabulary learning strategies and language learning outcomes. Lang. Learn. 46, 643–679. doi: 10.1111/j.1467-1770.1996.tb01355.x

Gyllstad, H., Vilkaitë, L., and Schmitt, N. (2015). Assessing vocabulary size through multiple-choice formats: Issues with guessing and sampling rates. ITL Int. J. Appl.Linguist. 166, 278–306. doi: 10.1075/itl.166.2.04gyl

Hamada, A. (2015). Effects of forward and backward contextual elaboration on Lexical inferences: Evidence from a semantic relatedness judgment task. Read. Foreign Lang. 27, 1–21.

Hamzah, M. S. G., Kafipour, R., and Abdullah, S. K. (2009). Vocabulary learning strategies of Iranian undergraduate EFL students and its relation to their vocabulary size. Eur. J. Soc. Sci. 11, 39–50.

Heidari-Shahreza, M. A., and Tavakoli, M. (2016). The effects of repetition and L1 lexicalization on incidental vocabulary acquisition by Iranian EFL Learners. Lang. Learn. J. 44, 17–32. doi: 10.1080/09571736.2012.708051

Ho, S. M., Hancock, J. T., Booth, C., and Liu, X. (2016). Computer-mediated deception: strategies revealed by language-action cues in spontaneous communication. J. Manage. Inf. Syst. 33, 393–420. doi: 10.1080/07421222.2016.1205924

Horst, M., and Collins, L. (2006). From faible to strong: How does their vocabulary grow? Can. Mod. Lang. Rev. 63, 83–106. doi: 10.3138/cmlr.63.1.83

Hwang, G. J., and Wang, S. Y. (2016). Single loop or double loop learning: English vocabulary learning performance and behavior of students in situated computer games with different guiding strategies. Comput. Educ. 102, 188–201. doi: 10.1016/j.compedu.2016.07.005

Jiang, X., and Smith, R. (2009). Chinese learners’ strategy use in historical perspective: a cross-generational interview-based study. System 37, 286–299. doi: 10.1016/j.system.2008.11.005

Koyama, T. (2015). The impact of E-dictionary strategy training on EFL class. Lexicography 2, 35–44. doi: 10.1007/s40607-015-0018-3

Krashen, S. (1989). We acquire vocabulary and spelling by reading: additional evidence for the input hypothesis. Mod. Lang. J. 73, 440–464. doi: 10.1111/j.1540-4781.1989.tb05325.x

Kroll, J. F., and Stewart, E. (1994). Category interference in translation and picture naming: evidence for asymmetric connections between bilingual memory representations. J. Mem. Lang. 33, 149–174. doi: 10.1016/j.jecp.2008.10.004

Lawson, M. J., and Hogben, D. (1996). The vocabulary learning strategies of foreign-language students. Lang. Learn. 46, 101–135. doi: 10.1111/j.1467-1770.1996.tb00642.x

Lee, S. H. (2017). Learning vocabulary through e-book reading of young children with various reading abilities. Read. Writ. 30, 1595–1616. doi: 10.1007/s11145-017-9740-6

Liao, R. Y. (2012). Research into Factors Influencing Students’ Reading Ability in English. Maser’s dissertation, Nanjing Normal University, Nanjing.

Ministry of Education (2003). Gao Xiao Ying yu ke Cheng fa Zhan yu Jiao Xue Yao Qiu [Curriculum Development and Teaching Requirements for English in Colleges]. Beijing: Ministry of Education.

Moskovsky, C., Jiang, G., Libert, A., and Fagan, S. (2015). Bottom-up or top-down: English as a foreign language vocabulary instruction for Chinese university students. Tesol. Q. 49, 256–277. doi: 10.1002/tesq.170

Nassaji, H. (2003). L2 vocabulary learning from context: strategies, knowledge sources, and their relationship with success in L2 lexical inferencing. Tesol Quarterly 37, 645–670.

Nation, I. S. (2008). Teaching ESL/efl Reading and Writing. New York, NY: Routledge.

Nation, P. (2001). Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge: Cambridge University Press.

Nosratinia, M., and Zaker, A. (2015). Boosting autonomous foreign language learning: scrutinizing the role of creativity, critical thinking, and vocabulary learning strategies. Int. J. Appl. Linguist. and English Literature 4, 86–97.

Omaki, A., and Lidz, J. (2015). Linking parser development to acquisition of syntactic knowledge. Lang. Acquisition 22, 158–192. doi: 10.1080/10489223.2014.943903

Ong, J., and Zhang, L. J. (2010). Effects of task complexity on the fluency and lexical complexity in EFL students’ argumentative writing. J. Second Lang. Writ. 19, 218–233. doi: 10.1016/j.jslw.2010.10.003

Ou-Yang, F. C., and Wu, W. C. V. (2017). Using mixed-modality vocabulary learning on mobile devices: design and evaluation. J. Educ. Comput. Res. 54, 1043–1069. doi: 10.1177/0735633116648170

Oxford, R. L. (2002). “Language learning strategies in a nutshell: update and ESL suggestions,” in Methodology in Language Teaching: an Anthology of Current Practice, eds J. C. Richards and W. A. Renandya (Hillsdale, NJ: Erlbaum), 124–132. doi: 10.1017/cbo9780511667190.018

Pam, P., and Karimi, L. (2016). The effect of textual enhancement technique on incidental learning of idiomatic expressions of Iranian intermediate students. Theory Pract. Lang. Stud. 6, 1121–1127.

Paulhus, D. L., and Vazire, S. (2007). “The self-report method,” in Handbook of Research Methods In Personality Psychology, eds W. R. Robins, R. C. Fraley, and R. F. Krueger (New York, NY: The Guilford Press), 224–239.

Rashid, M. A., Chew, J., and Kabilan, M. K. (2016). Metacognitive reading strategies of good Malaysian Chinese learners. Malays. J. ELT R. 2, 21–41.

Rose, H., Briggs, J. G., Boggs, J. A., Sergio, L., and Ivanova-Slavianskaia, N. (2018). A systematic review of language learner strategy research in the face of self-regulation. System 72, 151–163. doi: 10.1016/j.system.2017.12.002

Schmitt, N. (1997). “Vocabulary learning strategies,” in Vocabulary: Description, Acquisition, and Pedagogy, eds N. Schmitt and M. McCarthy (Cambridge: Cambridge University Press), 199–227.

Schmitt, N. (2000). Vocabulary in Language Teaching. Cambridge: Cambridge University Press.

Schwartz, A. I., Mendoza, L., and Meyer, B. (2017). The impact of text structure reading strategy instruction in a second language: benefits across languages. Lang. Learn. J. 45, 263–281. doi: 10.1080/09571736.2013.837092

Shahar-Yames, D., and Prior, A. (2018). The challenge and the opportunity of lexical inferencing in language minority students. Read. Writ. 31, 1109–1132. doi: 10.1007/s11145-018-9830-0

Sheridan, R., and Markslag, L. (2017). Effective strategies for teaching vocabulary: an introduction to engaging cooperative vocabulary card activities. PASAA 53, 214–229.

Shi, L. (2006). The successors to Confucianism or a new generation? A questionnaire study on Chinese students’ culture of learning English. Lang. Cult. Curriculum 19, 122–147. doi: 10.1080/07908310608668758

Shiotsu, T., and Weir, C. J. (2007). The relative significance of syntactic knowledge and vocabulary breadth in the prediction of reading comprehension test performance. Lang. Test. 24, 99–128.

Suk, N. (2017). The effects of extensive reading on reading comprehension, reading rate, and vocabulary acquisition. Read. Res. Q. 52, 73–89.

Sun, Z., Yang, X. M., and He, K. K. (2016). An extensive reading strategy to promote online writing for elementary students in the 1: 1 digital classroom. Comput. Assist. Lang. Learn. 29, 398–412.

Susanto, A., and binti Ab Halim, F. (2017). Vocabulary learning strategy employed by university students: a qualitative approach. Appl. Sci. Technol. 1, 160–165.

Tan, D. A. L., Pandian, A., and Jaganathan, P. (2016). Encouraging ESL/EFL reading among lower proficiency students at the tertiary level: the use of graded readers. Read. Matrix 16, 20–36.

Tian, L., and Hennebry, M. (2016). Chinese learners’ perceptions towards teachers’ language use in lexical explanations: a comparison between Chinese-only and English-only instructions. System 63, 77–88.

Tsai, C. H., Kuo, C. H., Horng, W. B., and Chen, C. W. (2012). Effects on learning logographic character formation in computer-assisted handwriting instruction. Lang. Learn. Technol. 16, 110–130.

Vedder, I., and Benigno, V. (2016). Lexical richness and collocational competence in second-language writing. Int. Rev. Appl. Linguist. Lang. Teach. 54, 23–42.

Wahlheim, C. N., McDaniel, M. A., and Little, J. L. (2016). Category learning strategies in younger and older adults: Rule abstraction and memorization. Psychol. Aging 31, 346–357. doi: 10.1037/pag0000083

Wang, D., and Kelly, P. (2017). Making vocabulary memorization strategies more effective and enjoyable for first year Chinese university students. Engl. Teach. XLII, 74–88.

Wang, K. H. I. (2015). The use of dialogic strategy clusters for vocabulary learning by Chinese students in the UK. System 51, 51–64.

Wang, Y., and Treffers-Daller, J. (2017). Explaining listening comprehension among L2 learners of English: the contribution of general language proficiency, vocabulary knowledge and metacognitive awareness. System 65, 139–150.

Webb, S. (2008). The effects of context on incidental vocabulary learning. Read. Foreign Lang. 20, 232–245.

Wright, T. S., and Cervetti, G. N. (2017). A systematic review of the research on vocabulary instruction that impacts text comprehension. Read. Res. Q. 52, 203–226. doi: 10.1044/2019_LSHSS-VOIA-18-0135

Yang, W. D., and Dai, W. P. (2012). Vocabulary memorizing strategies by Chinese university students. Int. Educ. Stud. 5, 208–214.

Yang, X., Li, J., Guo, X., and Li, X. (2015). Group interactive network and behavioral patterns in online English-to-Chinese cooperative translation activity. Int. High. Educ. 25, 28–36.

Yeldham, M. (2016). Second language listening instruction: comparing a strategies-based approach with an interactive, strategies/bottom-up skills approach. TESOL Q. 50, 394–420.

Zhang, H., Li, J., Ji, Y., and Yue, H. (2017). Understanding subtitles by character-level sequence-to-sequence learning. IEEE Trans. Ind. Inf. 13, 616–624.

Zhang, X., and Lu, X. (2015). The relationship between vocabulary learning strategies and breadth and depth of vocabulary knowledge. Mod. Lang. J. 99, 740–753.

Zheng, J. J. (2015). A Survey of English Vocabulary Learning Strategies Used in Junior High School. Master’s dissertation, Minnan Normal University, Zhangzhou.


Conflict of Interest: The authors declare that the research was conducted in the absence of any commercial or financial relationships that could be construed as a potential conflict of interest.

Copyright © 2020 Dong, Tang, Wu, Dong and Li. This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License (CC BY). The use, distribution or reproduction in other forums is permitted, provided the original author(s) and the copyright owner(s) are credited and that the original publication in this journal is cited, in accordance with accepted academic practice. No use, distribution or reproduction is permitted which does not comply with these terms.


OPS/images/fpsyg-11-00702-t001.jpg
EE (n = 42) ECE (n = 44) EC (n = 42) Control (n = 42) F
Mean SD Mean SD Mean SD Mean SD

Pre-test Vocabulary size 5.95 0.82 5.91 0.77 5.83 0.79 5.93 0.81 0.17
Metacognition 3.12 0.77 3.34 0.78 3.38 0.85 3.33 0.75 0.94
Cognition 217 0.62 2.05 0.57 2.10 0.58 1.91 0.66 1.40
Social 2.74 0.54 2.68 0.47 2.71 0.51 2.67 0.48 0.17
Memorization 3.86 0.35 3.77 0.52 3.98 0.42 3.93 0.46 1.72

Post- test Vocabulary size 24.31 1.28 16.52 2.34 18.64 1.51 14.02 2.05 236.32***
Metacognition 4.24 0.53 3.52 0.51 3.14 0.90 3.50 0.80 17.87%
Cognition 3.98 0.75 3.61 1.04 4.07 0.78 3.36 0.82 6.26%
Social 2.57 0.50 2.61 0.49 2.7 0.51 2.64 0.49 0.61
Memorization 412 0.74 4.00 0.61 3.45 0.50 3.76 0.43 1075

“*ip < 0.001.





OPS/images/fpsyg-11-00702-t002.jpg
Meta-cognition Cognition Social Memorization

Post-test 0.05 0.08 0.04 —0.08





OPS/images/cross.jpg
3,

i





OPS/xhtml/Nav.xhtml




Contents





		Cover



		Longitudinal Effects of Mediums of Word Explanation on L2 Vocabulary Learning Strategies Among Chinese Grade-7 Students



		INTRODUCTION



		LITERATURE REVIEW



		The Classification of Vocabulary Learning Strategies



		Past Studies on VLS Development



		VLS Examination



		Chinese Script



		The Current Study







		MATERIALS AND METHODS



		Participants



		Measurements



		Receptive Vocabulary Size Test



		Vocabulary Learning Strategies



		Academic Scores







		Learning Materials



		Research Design



		Data Collection



		Learning Procedure



		Intervention Procedure



		Duration







		Data Analysis







		RESULTS



		Descriptive Analysis



		Comparison Analysis



		Receptive Vocabulary Size Effect Examination







		DISCUSSION



		Meta-Cognition Strategy



		Cognition Strategy



		Social Strategy



		Memorization Strategy



		Implications



		Limitations







		CONCLUSION



		DATA AVAILABILITY STATEMENT



		ETHICS STATEMENT



		AUTHOR CONTRIBUTIONS



		REFERENCES

















OPS/images/cover.jpg
frontiers
in Psychology

Longitudinal Effects of Mediums
of Word Explanation on L2
Vocabulary Learning Strategies
Among Chinese Grade-7
Students





OPS/images/fpsyg-11-00702-g001.jpg
Pre-test: Receptive vocabulary test and VLS

Control Group
(n=42) (n = 44) (n=42) (n=42)

Learning Content: 10 new vocabulary words each day
Duration: End of September in Semester A to early June of Semester B

Post-test: Receptive vocabulary test and VLS





OPS/images/fpsyg-11-00702-i002.jpg





OPS/images/fpsyg-11-00702-g002.jpg
o

4

w

N

[N

m EE(n=42)

u ECE(n=44)

= EC(n=42)
IIII = Control(n=42)

< Q fb
2\ &P ’\& o(’\
Q Q Q = ‘ /\,
\(b O() OQ \\
D e ) O
& R o
QO

0






OPS/images/fpsyg-11-00702-g003.jpg
30

mEE(n=42)
mECE(n=44)
mEC(n=42)

m Control(n=42)

X ) NG &

) XN\
o &
(JO

COO @Q)








OPS/images/fpsyg-11-00702-i001.jpg





OPS/images/logo.jpg
’ frontiers
in Psychology





